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Комиссия по разоружению 
Основная сессия 2023 года 

Нью-Йорк, 3–21 апреля 2023 года 

Пункт 4 повестки дня 
 

 

  Рекомендации о достижении цели ядерного 
разоружения и нераспространения ядерного оружия 
 

 

  Рабочий документ, представленный Движением 

неприсоединения 
 

 

 I. Введение 
 

 

1. Процессы и механизмы, лежащие в основе ядерного разоружения и нерас-

пространения, продолжают оказывать значительное влияние на международный 

мир и безопасность. За многие годы международное сообщество создало норма-

тивно-правовую базу для ядерного разоружения и нераспространения.  

2. Хотя окончание холодной войны приветствовалось как событие, благопри-

ятное для ядерного разоружения и режима нераспространения, международное 

сообщество не смогло обеспечить дальнейшее укрепление международного 

мира и безопасности из-за отсутствия прогресса в такой приоритетной области, 

как ядерное разоружение. Выполнение правовых обязательств и дальнейшее со-

здание нормативно-правовой базы в области ядерного разоружения были отме-

чены регрессией и неудачами. 

3. Высокий уровень участия в первом заседании высокого уровня Генераль-

ной Ассамблеи по ядерному разоружению в 2013 году и решительное выражение 

поддержки полной ликвидации ядерного оружия как задаче первостепенной 

важности являются очевидными проявлениями крайней важности ядерного 

разоружения для международного мира и безопасности. Эти два факта еще раз 

свидетельствуют о том, что международное сообщество по-прежнему глубоко 

обеспокоено той угрозой, которую представляют для человечества дальнейшее 

существование ядерного оружия и его возможное применение или угроза при-

менения, и что международное сообщество по-прежнему считает, что един-

ственной абсолютной гарантией против применения ядерного оружия или 

угрозы его применения является его полная ликвидация.  

4. Движение неприсоединения придает огромное значение пункту повестки 

дня «Достижение цели ядерного разоружения и нераспространение ядерного 

оружия», который будет обсуждаться Комиссией по разоружению Организации 
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Объединенных Наций. Движение считает, что при формулировании конкретных 

рекомендаций по этому вопросу Комиссии следует учитывать интересы безопас-

ности всех государств и давно взятое международное обязательство относи-

тельно полной ликвидации ядерного оружия. 

5. Движение подтверждает свою давнишнюю принципиальную позицию по 

ядерному разоружению, которая отражена также в Заключительном документе 

восемнадцатой Встречи глав государств и правительств Движения неприсоеди-

нения, прошедшей 25–26 октября 2019 года в Баку.  

6. Движение вновь заявляет о своей готовности продолжать сотрудничать с 

государствами-членами с целью активизации механизма в области разоружения, 

с тем чтобы он мог выполнить свой мандат. 

7. Движение хотело бы представить рекомендации для включения в итоговый 

документ нынешнего цикла работы Комиссии по разоружению и оставляет за 

собой право предлагать дополнительные рекомендации на заседаниях Комис-

сии. 

 

 

 II. Принципы 
 

 

8. Движение неприсоединения подтверждает сохраняющуюся действенность 

призыва Генеральной Ассамблеи, содержащегося в ее первой резолюции о лик-

видации ядерного оружия, а также сохраняющиеся значение и актуальность За-

ключительного документа десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 

посвященной разоружению. 

9. Ядерное разоружение по-прежнему является задачей самой первостепен-

ной важности, и конечная цель ядерного разоружения состоит в полной ликви-

дации ядерного оружия. 

10. Полная ликвидация ядерного оружия является единственной абсолютной 

гарантией против опасности ядерной войны, применения ядерного оружия или 

угрозы его применения, а также его несанкционированного, непреднамеренного 

или случайного применения. 

11. Ядерное разоружение и нераспространение ядерного оружия во всех их ас-

пектах имеют существенно важное значение для предотвращения опасности 

ядерной войны и для укрепления международного мира и безопасности. 

12. Ядерное разоружение и нераспространение ядерного оружия являются вза-

имно подкрепляющими процессами. Усилия, направленные на нераспростране-

ние ядерного оружия, должны осуществляться параллельно с аналогичными 

усилиями в области ядерного разоружения. 

13. Прогресс в вопросах нераспространения ядерного оружия не должен ис-

пользоваться в качестве предлога для затягивания прогресса в вопросах ядер-

ного разоружения. 

14. Что касается задачи достижения цели ядерного разоружения, то особая от-

ветственность лежит на всех государствах, обладающих ядерным оружием, в 

частности тех из них, которые располагают самыми крупными ядерными арсе-

налами. 

15. Сокращение развертывания и понижение оперативного статуса не могут 

заменить необратимые сокращения ядерного оружия и его полную ликвидацию. 
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16. Передача, совместное использование и получение любого ядерного оружия 

или ядерных взрывных устройств противоречат целям ядерного разоружения и 

нераспространения ядерного оружия.  

17. Необходимо, чтобы все государства добросовестно выполняли свои обяза-

тельства по ядерному разоружению и нераспространению.  

18. Необходимо, чтобы государства, обладающие ядерным оружием, незамед-

лительно выполнили свои правовые обязанности, а также выполнили свое одно-

значно выраженное обязательство осуществить полную ликвидацию своих 

ядерных арсеналов. 

19. Движение подчеркивает важное значение многосторонности и роль Орга-

низации Объединенных Наций в ядерном разоружении и в этом контексте цен-

тральную роль и сохраняющуюся актуальность разоруженческого механизма.  

20. Многосторонность является ключевым принципом переговоров в области 

разоружения и нераспространения. 

21. Конференция по разоружению является единственным многосторонним 

органом для ведения переговоров по вопросам разоружения. Комиссия по 

разоружению по-прежнему является специализированным совещательным ор-

ганом разоруженческого механизма, предназначенным для рассмотрения кон-

кретных вопросов разоружения с целью представления конкретных рекоменда-

ций Генеральной Ассамблее. 

22. Существует обязательство вести в духе доброй воли и завершить перего-

воры, ведущие к ядерному разоружению во всех его аспектах под строгим и эф-

фективным международным контролем, о чем говорится также в единогласно 

принятом заключении Международного Суда. 

23. Необходимо безотлагательно начать на Конференции по разоружению пе-

реговоры о всеобъемлющей конвенции о ядерном оружии, в которой содержа-

лась бы поэтапная программа ликвидации ядерного оружия с указанием кон-

кретных сроков. 

24. Демонстрация политической воли, особенно государствами, обладающими 

ядерным оружием, является непременным условием достижения прогресса в ра-

боте разоруженческого механизма и в достижении цели ядерного разоружения.  

25. Создание зон, свободных от ядерного оружия, способствует достижению 

цели глобального ядерного разоружения и нераспространения и укреплению 

международного мира и безопасности. 

26. Создание зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке в зна-

чительной мере способствовало бы укреплению международного мира и без-

опасности и построению мира, свободного от ядерного оружия. 

27. Мирная ядерная деятельность и мирные ядерные объекты, находящиеся в 

эксплуатации или на этапе строительства, должны быть неприкосновенными.  

28. Ничто не должно затрагивать неотъемлемое право всех государств разви-

вать исследования, производство и использование ядерной энергии в мирных 

целях без дискриминации, включая создание полного национального ядерного 

топливного цикла. 

29. Возрастающее значение гуманитарных соображений признается как один 

из основополагающих и глобальных вопросов в контексте обсуждения про-

блемы ядерного оружия. 
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30. Движение выражает глубочайшую обеспокоенность по поводу немедлен-

ной, неизбирательной и массовой гибели людей, а также по поводу разрушений, 

к которым может привести любой взрыв ядерного боеприпаса, и долгосрочных 

катастрофических последствий для здоровья людей, окружающей среды и дру-

гих жизненно важных экономических ресурсов, которые он вызовет, создав тем 

самым угрозу для жизни нынешнего и будущих поколений. В этой связи Движе-

ние считает, что полное осознание катастрофических последствий применения 

ядерного оружия должно лежать в основе всех подходов, усилий и международ-

ных обязательств по ядерному разоружению в рамках инклюзивного процесса с 

участием всех государств. 

31. Движение ссылается на консультативное заключение Международного 

Суда от 8 июля 1996 года относительно законности угрозы ядерным оружием 

или его применения, согласно которому существует обязательство, со стороны 

всех государств, вести в духе доброй воли и завершить переговоры, ведущие к 

ядерному разоружению во всех его аспектах под строгим и эффективным меж-

дународным контролем. 

 

 

 III. Рекомендации 
 

 

Комиссия по разоружению: 

32. Призывает все государства и далее уделять самое первостепенное внима-

ние ядерному разоружению, ведущему к полной ликвидации ядерного оружия в 

течение конкретного периода времени и под строгим и эффективным междуна-

родным контролем. 

33. Призывает пять государств, обладающих ядерным оружием, выполнять их 

правовые обязанности и недвусмысленные обещания относительно ядерного 

разоружения и предпринять следующие шаги с целью полной ликвидации ядер-

ного оружия: 

 a) в полном объеме выполнить свои все еще не выполненные обязатель-

ства по Договору о нераспространении ядерного оружия; 

 b) полностью выполнять свои правовые обязательства по Договору о не-

распространении ядерного оружия, касающиеся запрета на передачу кому-либо 

ядерного оружия или других ядерных взрывных устройств или контроля над та-

ким оружием или взрывными устройствами прямо или косвенно, равно как и 

никоим образом не помогать, не поощрять и не побуждать какое-либо государ-

ство, не обладающее ядерным оружием, к производству или к приобретению ка-

ким-либо иным способом ядерного оружия или других ядерных взрывных 

устройств, а также контроля над таким оружием или взрывными устройствами;  

 c) прекратить все усилия по совершенствованию существующего ядер-

ного оружия или проведению исследований и разработке новых видов ядерного 

оружия или других ядерных взрывных устройств и средств их доставки;  

 d) исключить роль любого вида ядерного оружия в их собственных стра-

тегиях, концепциях, политике или доктринах безопасности, а также в страте-

гиях, концепциях, политике или доктринах безопасности их союзников;  

 e) полностью исключить применение или угрозу применения ядерного 

оружия из своих военных доктрин и доктрин безопасности; 
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 f) незамедлительно понизить оперативный статус ядерного оружия, в 

том числе путем его полного ненацеливания и снятия с боевого дежурства, с 

целью предотвращения риска непреднамеренного и случайного применения та-

кого оружия; 

 g) существенно сократить арсеналы всех видов ядерного оружия в ожи-

дании их полной ликвидации; 

 h) применять в процессе ядерного разоружения принципы необратимо-

сти, транспарентности и проверяемости в отношении всех мер, осуществляемых 

с целью выполнения их обязанностей и обязательств в области ядерного разору-

жения; 

 i) предоставлять эффективные, безусловные и недискриминационные, 

безотзывные и юридически обязывающие гарантии безопасности всем государ-

ствам, не обладающим ядерным оружием, против применения или угрозы при-

менения ядерного оружия при любых обстоятельствах; 

 j) заключить соглашения о гарантиях с Международным агентством по 

атомной энергии, которые позволили бы Агентству проверять выполнение их 

обязанностей в области ядерного разоружения, в том числе предотвращать даль-

нейшее переключение ядерного материала с мирных целей на ядерное оружие 

или другие ядерные взрывные устройства, и поставить под гарантии Агентства 

расщепляющиеся материалы, передаваемые из военных программ; 

 k) не проводить никаких взрывов в целях испытания ядерного оружия 

или любых других ядерных взрывов и испытаний ядерного оружия иными спо-

собами, включая подкритические ядерные испытания и компьютерно-моделиру-

емые ядерные взрывы, и закрыть и демонтировать любые объекты, предназна-

ченные для проведения ядерных испытательных взрывов, а также связанную с 

ними инфраструктуру;  

 l) ратифицировать в ближайшее время Договор о всеобъемлющем за-

прещении ядерных испытаний в целях содействия его скорейшему вступлению 

в силу, что должно способствовать процессу ядерного разоружения; 

 m) незамедлительно и безоговорочно ввести в действие гарантии без-

опасности, предусмотренные соответствующими протоколами договоров о зо-

нах, свободных от ядерного оружия, и в этой связи снять любые оговорки или 

односторонние заявления о толковании, несовместимые с предметом и целью 

таких договоров. 

34. Призывает не обладающие ядерным оружием государства — участники 

Договора о нераспространении ядерного оружия выполнить их обязательства по 

Договору относительно того, чтобы не принимать передачи от кого бы то ни 

было ядерного оружия или других ядерных взрывных устройств, а также кон-

троля над таким оружием или взрывными устройствами ни прямо, ни косвенно; 

не производить и не приобретать иным образом ядерное оружие или другие 

ядерные взрывные устройства; и не добиваться и не принимать какой либо по-

мощи в производстве ядерного оружия или других ядерных взрывных 

устройств. 

35. Подчеркивает важность полного выполнения всеми государствами — 

участниками Договора о нераспространении ядерного оружия всех резолюций и 

решений по ядерному разоружению, принятых на конференциях участников До-

говора о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению действия Дого-

вора. 
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36. Вновь подтверждает давнюю твердую глобальную поддержку идеи скорей-

шего создания в качестве задачи первостепенной важности зоны, свободной от 

ядерного оружия, на Ближнем Востоке, к чему также призывали Генеральная 

Ассамблея в своих получивших поддержку подавляющего большинства резолю-

циях, озаглавленных «Создание зоны, свободной от ядерного оружия, в районе 

Ближнего Востока», и Совет Безопасности в своих соответствующих резолю-

циях, а до создания такой зоны потребовать от Израиля отказаться от ядерного 

оружия и присоединиться без каких-либо предварительных условий и дальней-

ших задержек к Договору о нераспространении ядерного оружия в качестве гос-

ударства, не обладающего ядерным оружием, в соответствии с призывами, со-

держащимися в соответствующих решениях обзорных конференций, и поста-

вить все свои объекты и деятельность под полномасштабные гарантии Между-

народного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ).  

37. Подчеркивает важное значение активизации всеми государствами — участ-

никами Договора о нераспространении ядерного оружия их индивидуальных и 

коллективных усилий по обеспечению полного выполнения всех решений и ре-

золюций о создании зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке, 

принятых на обзорных конференциях 1995, 2000 и 2010 годов.  

38. Движение неприсоединения подчеркивает важность принятия решения 

73/546 Генеральной Ассамблеи, озаглавленного «Созыв конференции по во-

просу о создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 

других видов оружия массового уничтожения». В этой связи Движение привет-

ствует созыв первой сессии Конференции по вопросу о создании на Ближнем 

Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и других видов оружия массового 

уничтожения, под председательством Иорданского Хашимитского Королевства 

и принятие Политической декларации, а также приветствует созыв второй сес-

сии Конференции под председательством Государства Кувейт и итоги ее работы, 

включая, в частности, принятие правил процедуры и создание неофициального 

рабочего комитета, а также третьей сессии под председательством Республики 

Ливан и принятие ее доклада. Движение вновь призывает все без исключения 

государства региона принимать активное участие в работе этой конференции и 

вести в духе доброй воли и завершить переговоры о заключения юридически 

обязывающего договора о создании такой зоны. Государства — участники Дви-

жения, являющиеся членами Конференции, также подчеркивают, что резолюция 

по Ближнему Востоку, принятая на Конференции 1995 года участников Дого-

вора о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению и продлению дей-

ствия Договора, а также другие соответствующие решения по этому вопросу, 

принятые в контексте обзорных конференций, будут оставаться в силе до окон-

чательного достижения цели создания на Ближнем Востоке зоны, свободной от 

ядерного оружия и других видов оружия массового уничтожения, и что выпол-

нение решения 73/546 не предрешает вопроса о действительности указанных 

резолюции и решений, а само решение не должно рассматриваться как их за-

мена. 

39. Признает вклад зон, свободных от ядерного оружия, созданных в соответ-

ствии с договорами Тлателолко и Раротонга и Бангкокским, Пелиндабским и Се-

мипалатинским договорами, в содействие достижению целей ядерного разору-

жения и нераспространения и в этой связи поддерживает институционализацию 

статуса Монголии как государства, свободного от ядерного оружия.  

40. Призывает ввести всеобщий и полный запрет на передачу Израилю всех 

связанных с ядерной областью оборудования, информации, материала и техни-

ческих средств, ресурсов или устройств и на оказание ему помощи в научной и 

технической сферах, связанных с ядерной областью.  
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41. Подчеркивает важное значение обеспечения всеобщего присоединения к 

Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, в том числе всеми 

государствами, обладающими ядерным оружием, что, в частности, должно спо-

собствовать процессу ядерного разоружения. 

42. Отмечает также вступление в силу Договора о запрещении ядерного ору-

жия 22 января 2021 года и созыв 21–23 июня 2022 года первого Совещания его 

государств-участников, на котором были приняты декларация и план действий, 

и выражает надежду на то, что Договор внесет вклад в продвижение глобальной 

цели полной ликвидации ядерного оружия. Государства — участники Движения, 

являющиеся участниками Договора, полностью привержены его осуществле-

нию и принимают конструктивное участие в подготовке второй встречи госу-

дарств — участников Договора в целях построения мира, свободного от ядер-

ного оружия.  

43. Признает прошлые успехи разоруженческого механизма, созданного на 

первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоруже-

нию, заявляет о своей полной поддержке целостности этого механизма и насто-

ятельно призывает все государства, в частности государства, обладающие ядер-

ным оружием, продемонстрировать твердую политическую волю в целях дости-

жения прогресса в работе разоруженческого механизма.  

44. Приветствует успешные итоги деятельности Рабочей группы открытого со-

става, созванной Генеральной Ассамблеей в соответствии с ее резолюцией 65/66 

и решением 70/551, по выработке рекомендаций относительно целей и повестки 

дня четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной 

разоружению, и подчеркивает важность продолжения консультаций относи-

тельно последующих шагов по созыву четвертой специальной сессии Генераль-

ной Ассамблеи, посвященной разоружению. 

45. Настоятельно призывает Конференцию по разоружению как можно скорее 

согласовать сбалансированную и всеобъемлющую программу работы, с тем 

чтобы она могла выйти из затяжного тупика и приступить к своей субстантивной 

работе. 

46. Настоятельно призывает Конференцию по разоружению как можно скорее 

и в самом первоочередном порядке учредить специальный комитет по ядерному 

разоружению.  

47. Настоятельно призывает все государства воздерживаться при любых об-

стоятельствах от любого нападения или угрозы нападения на мирные ядерные 

объекты, находящиеся в эксплуатации или на этапе строительства.  

48. Призывает укреплять роль Международного агентства по атомной энергии, 

в частности в поддержку полного осуществления неотъемлемого права госу-

дарств на развитие исследований, производства и использования ядерной энер-

гии в мирных целях. 

49. Заявляет, что ядерное нераспространение и ядерная безопасность не 

должны использоваться для нарушения неотъемлемого права государств на раз-

витие исследований, производства и использования ядерной энергии в мирных 

целях без какой-либо дискриминации или для отказа в этом праве или его огра-

ничения. 

50. Призывает к скорейшему началу переговоров о предоставлении государ-

ствами, обладающими ядерным оружием, всем не обладающим ядерным ору-

жием государствам универсальных и юридически обязывающих гарантий без-

опасности против применения или угрозы применения ядерного оружия при лю-

бых обстоятельствах. 

https://undocs.org/ru/A/RES/65/66
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51. Призывает к полному осуществлению резолюции 68/32 Генеральной Ас-

самблеи и ее последующих резолюций, озаглавленных «Последующая деятель-

ность в связи с проведенным в 2013 году заседанием Генеральной Ассамблеи 

высокого уровня по ядерному разоружению», и в этой связи: 

 a) призывает безотлагательно начать на Конференции по разоружению 

переговоры, направленные на скорейшее заключение всеобъемлющей конвен-

ции по ядерному оружию с целью запретить обладание им, его разработку, про-

изводство, приобретение, испытание, накопление его запасов, его передачу и 

применение или угрозу применения и обеспечить его уничтожение;  

 b) призывает все государства повысить уровень информированности об-

щественности об угрозе, которую ядерное оружие представляет для человече-

ства, и о необходимости его полной ликвидации посредством проведения 26 сен-

тября Международного дня борьбы за полную ликвидацию ядерного оружия;  

 c) вновь заявляет о важности проведения международной конференции 

Организации Объединенных Наций высокого уровня по ядерному разоружению 

для обзора прогресса, достигнутого в этом отношении, как указано в резолю-

ции 73/40 Генеральной Ассамблеи, и призывает все государства содействовать 

ее успеху в достижении субстантивных результатов. 

52. Рекомендует Генеральной Ассамблее провозгласить «Десятилетие ядер-

ного разоружения и полной ликвидации ядерного оружия». 

 

https://undocs.org/ru/A/RES/68/32
https://undocs.org/ru/A/RES/73/40

